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Két millió magyar az u] világban.
Az amerikai válság éppen olyan köz­

vetlen érdekli a magyarorszagiakat, 
mint a yankeéket, mert odakünn két 
millió magyar ember él, akik közül leg­
alább egy tél millió súlyos helyzetbe 
került a nagy munkaíogyatkozas miatt.

Az égető szociális kérdések között 
kétségtelenül a kivándorlás all első 
helyen és szomorúan jellemzi a ma­
gyar komolytalanságot, hogy sem a 
közönség, sem az illetékes körök nin­
csenek tisztába a kivándorlás okaival 
és körülményéivel. Meg csak meg­
bízható statisztikai adataink sincsenek. 
Írás, tanulmány, újságcikk számtalan 
jelent meg a kivándorlásról, de a nagy 
témát atíogó, alapos müvet meg nem 
olvastunk idáig. Szociológusaink újab­
ban foglalkozni látszanak ugyan a ki­
vándorlással, de előadásaikban részben 
a politikai pártállás irányítottá őket, 
részben pedig nem tudtak többet mon­
dani, mint az újságcikkek. Úgy lat­
szik, ezekből merítették a tudományu­
kat.

Most vegre olyan munka akadt a 
kezünkbe, amely a szociológus urak 
nagy mondásai helyett az adatok töm­
kelegével, a helyzet ismerésével es 
higgadt okossággal levont konzekven­
ciákkal szolgál. Löcherer Andor köz­
gazdaság! iró irta ezt a könyvet, a 
melyből megtudjuk, hogy dacara Ame­

rika példátlanul álló ipari fellendülé­
sének, a benszülött amerikaiak cvente 
százezernyi szambán hagyjak abba 
az ipari foglalkozást s mennek földet 
művelni. Mihelyt az amerikai munkás 
eleg pénzt dolgozott össze, fakepnel 
hagyja a gyárát és farmot vásárol. 
Ezeknek a földbirtokosokká vált ipari 
munkásoknak pótlására kell az euró­
paiak bevándorlása. Löcherer szerint 
szó sincs róla, mintha Amerika kor­
látozni akarna a kivándorlást, belát­
ható időn belül legíölcbb csak annyi­
ban fogjak korlátozni, hogy a partra- 
szallast az Írás és olvasás tudásához 
kötik. Mert Amerikában csak az intel­
ligens munkást tudjak használni, az : 
antikulturális elem ott boldogulni nem 
tud s csak terhére van Amerikának, | 
amely szegényügyre, s jótékonyságra ! 
nincs berendezve.

Két millió magyar ember el odakünn,
I akik teljesen elvesznek Magyarorszagra 

nézve, ha nem találunk modot arra, 
hogy az óhaza —- ahogy odakünn 
nevezik, fenntartsa velük az össze­
köttetést. Ahol tótok csoportosan él­
nék, mindenütt megjelenik a pánszláv 
pap, vagy egyéb izgató meggyülölteti 
Magyarországot velük. A magyar em­
bernek azonban nincs papja, nincs 
könnyítője, tanácsadója, vagy beleol- ; 
vad a yankee tengerbe, vagy elpusztul.

„Zöld“-nek nevezik odakünn az ide­
gen munkást, tehát a magyart is. A ;

zöldeket pedig odakünn csak félember 
számba veszik. A legnehezebb mun­
kát végeztetik velük, amire amerikai 
honpolgár nem vállalkozik. A fizikai 
és morális elpusztulástól semmi sem 
védelmezi meg őket — legkevésbbé 
Magyarország! Két millió magyar el­
veszett a mi szamunkra.

Törvényt eddig csak egyetlen egyet 
csinálták a kivándorlásról, az amely 
arról gondoskodik, hogy a magyar 
ember minél könnyebben, olcsóbban 
es biztosabban kerülhessen ki Ame­
rikába. Arról azonban, hogy a ma­
gyar embert odakünn is megtartsák 
magyarnak, arról, hogy odakünn ne 
vesszen el teljesen a magyarságra 
nezve, nem gondoskodik sem törvény, 
sem egyéb intézkedés. Pedig erre sok­
kal nagyobb szükség van, mint a 
Cunard Line támogatására.

Mit tanuljon meg népünk?
A földmivelő nép boldogulhatásának 

bizony meg nagyon sok kelléke nincs 
meg, amit a kényszerítő mostoha gaz­
dasági viszonyok mellett el kellene 
sajátítani. Oh, ezek annyifélék, hogy 
nehéz volna erre egy rövid cikk ke­
reteben reámutatni. Lz úttal azonban 
arra a nagy hibára akarunk reá mu­
tatni, amelyben szőlőmüvelő és bor­
termelő kisgazdáink altalaban leledze-

__ T A E C A.
Az áldozat.

Irta: Molnár Gyula.

Elegáns női budoár. Egy taburet-n Árkayné 
30 éves, komoly, mélázó arc, a vonásokon 
lágyos közöny, de az ajkak körül pajkos 
mosoly. Szemközt, bizalmas közelben Méray 
György, 28 éves; szőke fej, mely atléta vai- i 
lakon nyugszik, kék szemek, melyek nyílt­
ságot és őszinteséget sugároznak ki.

Árkayné, ünnepélyes komolysággal : Kö­
szönöm, kedves Gyoigy, köszönöm, hogy 
eljött.

György, udvarias főhajtással : Kötelessé­
gemnek tartottam eleget tenni nagyságos asz- 
szonyom, hívásának.

Árkayné, székeben hátradőlve, nemi szi­
gorral : Egy kis bizalmas beszélgetésünk lesz. 
Számitok a diszkretiójára.

György : Szertartásosan meghajol.
Árkayné : Némi küzdelem után elhatároz- 

tam, hogy valamire ligyelmeztetni logom.

György : Ah ! és az ?
Arkayne : Maga még nagyon fiatal. Ez azt 

jelenti, hogy könnyelmű és meggondolatlan. 
Eszre se veszi, mikor veszedelembe sodorja 
önmagát, meg mast is.

György, feszélyezzen : Valami hibát kö­
vettem volna el, anélkül, hogy tudnék róla ? 
Árkayné, Uh, bizonyara igen jól tudja, hova 
célozok ?

György: Asszonyom, halvány sejtelmem 
sincs róla.

Árkayné: Ugyan, ne affektáljon, ép oly 
jól tudja, mint en, hogy kiről van szó.

György: Eszerint szó van valakiről ? De 
hat mert nem mondja, mi történt ?

Árkayné : Uh semmi sem történt, s remé­
lem, nem !s fog. Elejét akarom venni.

György : Kiváncsivá tesz.
Árkayné : Ön tudja, hogy Gizi könnyelmű 

és hóbortos teremtés. Keresi a romantikust, 
szereti az eletet ideális oldaláról fölfogni . . .

György, lehangoltan : De asszonyom, én 
igazán nem tudom . . .

Árkayné : Ah, még csak az kellene, hogy 
velem szemben az ártatlant adja. Nagyon

éles megfigyelő képessegem van ! Egyébiránt 
valamit előre kell bocsájtanom. Gizi 8 evvel 
fiatalabb nálam. Nemcsak a nénje, de egy 
kicsit az anyja is vagyok. En neveltem föl, 
en adtam férjhez. Az igaz, hogy nem keres­
tem számára valami Seladont. Az én uram 
se az. Mindketten derék, jó férjek, a munka 
emberei ! Én meg vagyok az urammal elé­
gedve, — és Gizi is meg lehetne, ha . . .

György, elpirul, megzavarodik, feszeng ülő- 
í helyen : Sőt en azt hiszem, — es bizonyos 

vagyok benne . . .
Árkaine, ujj aval megfenyegetve : Csitt: En­

gem ön úgy se fog félrevezetni. Akkor se 
sikerülne, ha kissé óvatossabbak lettek volna. 
De maguk cseppet se voltak azok, sőt mond­
hatom, igen-igen könnyelműek voltak ! Édes 
istenem, attól tartok, hogy mások is észre­
vették.

György, megrémültén : Az istenért — mit?
Árkayné : Minden alkalommal félrevonulni 

a szalonok homályos zugaiba, jelentős pillan­
tásokat váltani egymással, a virágok, a le­
gyező nyelvén suttogni. Mindez nem történ­
hetik meg anélkül, hogy mások is észre ne

Sirolin
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün­
teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár­
köhögés, skrofulozis, Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Koahe“ rrédeti o»omagolánt.

F. Helfmsnn-La Kerti* A Ce. Hapci (Sfájc)

„Roehe“
Kapható orvosi rendeletre s gyógyszertárak­

ban. — Ara Ovegenklát 4.— korona.
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nek, ez pedig nem más, mint az ok­
szerű és helyes borkezel es elsajátí­
tása. Az idegen nem hinné, hogy bor­
termelő népünk, aki úgyszólván a szőlő­
művelésben nevelkedett fel, az ok­
szerű borkezeléshez nem értene, pedig 
hat ez valóban úgy van, hogy népünk 
ehhez csakugyan nem ért. Igaz, hogy 
a borkezelésre hosszabb ideje alig van, 
mert hiszen alig várjak gazdáink, hogy 
leszüreteljenek, és hogy boraikon mi­
nél előbb túladjanak, mert hisz annak 
áraira már sokan várnak. Iparkodik 
is borán minél előbb túladni, s igy 
alig van alkalma borát kezelni, ha 
pedig kénytelen tovább várni, akkor 
úgy a hogy, jól rosszul eltartogatja 
borát mig alkalmas vevő nem akad 
reá. De valjuk be, hogy gazdáink 
nagy részé még ez ideig sem tudja 
borát okszerűen kezelni. Hiszen eddig 
is sok oly elbánásban kell a borokat 
részesíteni, amelynek helytelen volta 
boraik áranak, értékének minőségét 
nagyban befolyásolják. A borkezelés 
a szüretelcssel kezdődik. Vájjon há­
nyán vannak olyanok, akik már a 
szüret alkalmával is helytelenül keze­
lik a mustot ? Nem akarunk ez úttal 
mindezen hibákra reámutatni, csak azt 
jegyezzük meg, hogy bizony számta­
lan esetben a szüretelés jósaga irá­
nyítja a borok minőségét.

Népünk általában minden újítást ide­
genkedéssel fogad. így volt ez a sző­
lők rekonstructiója alkalmával. Hány 
gazda volt, aki az ujjaalakitas mun 
kajat lekicsinyléssel togadta; de vi­
szont, később belátta azt, hogy csak 
a jótanacsok követése mellett lesz 
képes földjét ismét termőképes szőlővé 
átalakítani. Így vagyunk az okszerű 
borkezeléssel is. Sok kicsinyesnek 
látszó dolgot meg mindig vonakodva 
fogad a gazda, pedig hat épen a fenti 
okokból kifolyólag arra kell iparkod 
nunk, hogy az okszerű borkezelésre 
is megtanítsuk népünket es belattas- 
suk vele azt, hogy bora a helyes ke-
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zelés mellett sokkal jobban értékesül, 
mintha azt csak eddigi megszokott, 
de rosszul tett eljárásban részesíti. 
Sok-sok kívánni való van tehát e 
téren.

Közvetve megkezdte e munkát a 
Tapolczavidéki Gazdakör azzal, hogy 
a vidékén tartott népies előadásai mind­
egyikebe felvette az okszerű borkeze­
lést is Ez előadások keretében reá­
mutatnak a helytelen borkezelés mel­
lett az okszerű borkezelésre, kezdve 
a szürettől a boroknak több évig ter­
jedő kezelésére. Bárha ezen tanítások 
oly gyökeret vernének a szőlősgazdák 
lelkűben, mint célozva vannak arra, 
hogy népünk azt elsajátítsa. Hisz a 
külföld egyes bortermelő helyén ma­
guk a kisgazdák azok, akik gonddal, 
szakértelemmel kezelik boraikat, annak 
palackérettségi fokáig, amidőn a mi 
borainknál sokkal gyengébb borokat 
palackozva, három-négyszeres árban 
értékesítik a mi borainknál. Ezt ugyan 
a mi gazdáink alig tudják megtenni, 
hogy a borokat a palackérett korukig 
megtartsák, de mar azt megkívánhat­
juk, hogy addig is mig a kereskedő 
kezére kerül, tisztán, okszerűen kezelje, 
inert bizonyára ezzel is nem kis mér­
tekben emelni fogja bora arat azon 
körülmény, hogy jól kezelt bort ád el.

Azért tanulja meg a gazda az ok­
szerű és helyes borkezelest, mert ez­
zel is közvetve anyagi jobblétet moz­
dítja elő.

Megalakult a Zalavarmegyei közmű­
velődési egyesület.

Hétfőn, folyó hó 1 U-en tartotta a Zalavár- 
megyoi közművelődési egyesület alakuló gyű­
lését.

Batthyány Pál grul főispán üdvözölte az 
anyaegylet küldötteit, élükön Hertelendy Fe- 
renczczel, kit lelkes iajszeretető hozott közénk 
es üdvözli a megye megjelent közönségét. 
Ismerteti az egyletalakitáS előzményeit, majd 
kijelenti hogy az anyaegylet megkeresésének 
készséggel tett eleget és készséget az a meg-
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győződés fokozta, hogy az egységes magyar 
állam kialakulása csak úgy lehetséges, ha e 
célra összes társadalmi erőink szövetkeznek. 
Szövetkeznünk kell e szegény, tüdővésztől 
látogatott, kivándorlással, szociálizmussal, 
alkoholizmussal és egy gyermekrendszerrel 
gyengített haza érdekében. A haza megköve­
telheti minden jő fiától, hogy áldozatokat 
hozzon érte. Lankadatlanul kell közremun­
kálnunk a kultúra terén, mert e föld csak 
addig marad magyar, mig a magyar kultúra 
(elsőbbségét meg tudjuk őrizni. (Hosszan­
tartó zajos éljenzés).

A főispán nagyhatású beszéde után Herte­
lendy Ferencz az elnökség nevében köszönte 
meg a fogadtatást és a főispánnak, alispán­
nak és tanfelügyelőnek a szervezés munká­
ját. Mint e megye szülöttje csatlakozik a 
mozgalomhoz, — mely igazán a tizenkette­
dik órában, az égető veszély pillanatában 
indult meg. A megye közönsége felismerte 
annak a nagy szükségét, hogy tömörüléssel, 
a nemzeti kultúra ápolásával, a társadalmi 
erők tömörítésével a nemzeti kialakulás mun­
káját siettesse. Jól mondta BaUhyány iőispán, 
hogy csakis a műveltség ápolásával és a 
nagy tömeg bevonásával felelhetünk meg 
feladatunknak. Ezt lenni soha nem volt idő­
szerűbb, mint ma. A nemzet a múltban is 
mindenkor tudott a kellő pillanatban tömö­
rülni, egyesülni. Ezt kell most is tennünk. 
Ezután a megye exponált helyzetét testi mely 
meg szükségesebbé teszi a lankadatlan mun­
kát.

Hertelendy Ferencz beszédét nagy tetszés­
sel fogadták és többször nagy eljenzéssel 
szakították meg.

Kuzsicska Kálmán dr. kir. tanácsos, tan- 
felügyelő mint az értekezlet jegyzője rövid, 
de megragadóan ekes és hatásos beszéddel 
vezette be előadását. Felolvassa Apponyi Al­
bert gróf, Darányi Ignácz, Széli Kálmán, Rá­
kosi Jenő és mások üdvözlő iratát. Jelenti, 
hogy az egylet 300 taggal alakul meg, majd 
az alapszabályokat ismertette. (Zajos éljen­
zés).

Fodor Oszkár titkár indítványára elhatá­
rozták, hogy az elhangzott három beszédet 
a jegyzőkönyvben szószerint megörökítik, 
továbbá jegyzőkönyvileg köszönik meg Ru- 
zsicska dr. tanfelügyelő érdemes buzgóságát.

Az egylet elnökévé egyhangúlag kitörő lel­
kesedéssel Batthyány Pál gróf tőispánt vá­
lasztották meg, alelnökke Árvay Lajos alis­
pánt, Barcza Lászlót és Legáth Kálmán apá­
tot, főtitkárrá Ruzsicska Kálmánt drt., titkár­
rá Bogyay Elemért, Csák Károly drt. és Bor­
bély Györgyöt, pénztárnokká Vidóczy Pált, 
ellenőrré l'dvardy lgnaczot. Az egylet Appo-

vegyek. En azonban egy idő óta valósaggal 
tanulmányozom magukat. És fájdalom, úgy 
találom, hogy a dolog komolyodni kezd. De 
hát végre is mit akar ön, kedves György 5

György, hebegve : En, asszonyom, hogy . . . 
mit akarok ? Semmit. . . szavamra mondom.

Árkayné, hevessen és szigorral : Le akarja 
tagadni, amit két szemem '.el látok ?

György : Esküszöm áss .onyom.
Arkayno: Nekem ne esküdözzek ! Egy­

szóval, kedves György, ennek a dolognak, 
ha úgy tetszik, sőt annak ellenere is, ha 
másként nem megy. Elvagyok tokelve erélyes 
eszközökhöz nyúlni. E közül nincs kizárva 
a szamkivetés sem a mi köreinkből, föltéve, 
hogy nem akar józanul gondolkodni.

György, kutsegbucsetten . De asszonyom, 
vegre is, hát mi az én bűnöm ?■

Árkayné; Gizi lelkiállapota aggasztó, en 
leltem ezt az asszonyt. Uh, maga rossz em­
ber. Messzebb ment a kelleténél. Attól tartok, 
hogy . . .

György, hirtelen lelelve: Nem, nem ! Ne 
tartson semmitől.

Árkai né, megvető ajkbiggyesztésscl : Eh, 
hagyja el ! Arról van szó : kész-e meghozni 
azt az áldozatot, amit öntől várok -

György ; Oh, ha módomban all . .
Árkayné, határozottan . Le kell arról mon­

dania, hogy Gizinek udvaroljon.
György : I logy ne udvaroljak neki ? Ennél 

mi sem könnyebbb, miután eddig sem tettem. 
Mindössze is barátságos es ildomos voltam 
iránta. Es lut most azt ki vauja tőlem, hogy 
ezentúl durván és illetlenül hátat fordítsak 
neki, ezt bizony, bármennyire sajnálom is,

nem tehetnem meg, mert ezzel megbántanám 
nemcsak őt, de meg inkább a férjét, aki jó 
barátom 1

Árkayné: El voltam erre a válaszra ké­
szülve s azt telelem, György, hogy éppen a 
férjének aki jo baratja, tartozik azzal az ál­
dozattal, hogy azt a hóbortos teremtést ki­
ábrándítsa.

György : Nem gondolnám, hogy etélere 
szükség volna, egyébiránt hat mit is kell 
tennem ?

Árkayné : A dolog igen egyszerű, kedves 
barátom. Fejezze be azt a kis regényt, melyet 
Gizivel megkezdett, amelynek bonyodalmai 
mar-mar veszedelembe sodorják, kezdjen újat, 
valaki mással 1

György : Kérem, eszem ágában se volt re­
gényt kezdeni őnagyságával. Ha azonban 
mindenáron regénynek tartana az en őszinte 
szimpátiámat, mulylycl ónagysága iránt visel­
tetem, akkor sem volna gentleman eljárás 
ezt minden indok nélkül egyszerűen meg­
szakítani, még csak azt a külső látszatot se 
tartva fenn, hogy, „folytatása következik“.

Árkayné : Ne szavaljon édes barátom. „Ö 
nagysága“ igen hálás lesz ön iráni, ha vissza­
adja nyugalmát, ha nem viszi olyan mere­
délyekre, melyekről könnyen lezuhanhat. „6- 
nagysága!“ Hah, milyen gonoszok is önök, 
férfiak! Egy szó annyi, mint száz : meg kell 
tennie !

György : Igazán fogalmam sincs arról, hogy 
mi az, amit meg kell tennem !

Arkayne : Vram-atyám ! Olyan nehéz dolog 
valaki mást tüntetni ki egy kissé a figyel­
mével . Azt hiszem, eleg szép asszony láto­

gatja zsurjainkat!
György : Egyetlen egyet sem ismerek, aki. . 

(Tekintete Árkayné merev nézésével találko­
zik).

Árkayné hirtelen elkacagja magát. Fehér 
fogsora kivillan ajkai közül. György úgy ta­
lálja, hogy kacagásában báj és kedvesség 
van, tágra nyílt szemmel bámul rá. Árkayné 
kihívó mosolylyal folytatja: Igazán senki, 
senki se volna méltó arra, hogy ön, az* At­
léta-klub bajnoka, udvaroljon neki! Oh, hisz 
ez valami borzasztó ! Ismét kacagásba tör ki. 
miközben fejét kacéran horgasztja le keblére,

György, zavarodottan: De mégis . . . ugy- 
tetszik . . . mintha . . .

Árkayné : Eszem ágában sincs találgatni. 
Rám nézve egészen közömbös. A tő: hogy 
Gizinek többé ne udvaroljon. És ha erre 
kész, semmi sem fog útjában állani ... Ki­
vetheti veszedelmes hálóját, akire akarja!

György: Igen, kész vagyok. Egy feltétel 
alatt.

Árkayné : Es az ?
György : Hogy . . . segélyemre lesz .. .
Árkayné : Maga bohó ember 1 Kell is ehhez 

segítőtárs.
György : Oh, ha ismerné őt, nem igy be­

szélne. O szigorú és nagyon hideg. Mindig 
bámulattal tekintettem fel rá. Fagyos és — 
megközelíthetetlen! Sose volt bátorságom 
közeledni fele. Pedig, higyje el, szivem mé­
lyén mindig ő egyedül volt az ideál. Gizi, 
ah, ő csak játékszere volt szívemnek. Kény­
szerű vigasz azért, ami elérhetetlen volt a 
számomra.

Árkayné, elpirul, szemeit zavarodottan süti
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nek, ez pedig nem más, mint az ok­
szerű és helyes borkezelés elsajátí­
tása. Az idegen nem hinné, hogy bor­
termelő népünk, aki úgyszólván a szőlő­
művelésben nevelkedett fel, az ok­
szerű borkezeléshez nem értene, pedig 
hát ez valóban úgy van, hogy népünk 
ehhez csakugyan nem ért. Igaz, hogy 
a borkezelésre hosszabb ideje alig van, 
mert hiszen alig várjak gazdáink, hogy 
leszüreteljenek, és hogy boraikon mi­
nél előbb túladjanak, mert hisz annak 
áraira mar sokan várnak. Iparkodik 
is borán minél előbb túladni, s Így 
alig van alkalma berat kezelni, ha 
pedig kénytelen tovább várni, akkor 
úgy a hogy, jól-rosszul eltartogatja 
borát mig alkalmas vevő nem akad 
reá. De valjuk be, hogy gazdáink 
nagy része még ez ideig sem tudja 
borát okszerűen kezelni. Hiszen eddig 
is sok oly elbánásban kell a borokat 
részesíteni, amelynek helytelen volta 
boraik áranak, értékének minősegét 
nagyban befolyásolják. A borkezelés 
a szüretclessel kezdődik. Vájjon há­
nyán vannak olyanok, akik már a 
szüret alkalmával is helytelenül keze­
lik a mustot ? Nem akarunk ez úttal 
mindezen hibákra reámutatni, csak azt 
jegyezzük meg, hogy bizony számta­
lan esetben a szüretelés josaga irá­
nyítja a borok minőségét.

Népünk altalaban minden újítást ide­
genkedéssel lugad. így volt ez a sző­
lők rekonstructiója alkalmával. Hány 
gazda volt, aki az ujjáalakitas mun 
kajat lekicsinyléssel fogadta; de vi­
szont, később belátta azt, hogy csak 
a jó tan ácsok követese mellen lesz 
képes földjét ismét termőképes szőlővé 
atalakitani. Így vagyunk az okszerű 
borkezeléssel is. Sok kicsinyesnek 
latszó dolgot meg mindig vonakodva 
fogad a gazda, pedig hat épen a fenti 
okokból kifolyólag arra kell iparkod 
nunk, hogy az okszerű borkezelésre 
is megtanítsuk népünket cs bclattas- 
suk vele azt, hogy bora a helyes ke-
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zelés mellett sokkal jobban értékesül, 
mintha azt csak eddigi megszokott, 
de rosszul tett eljárásban részesíti. 
Sok-sok kívánni való van tehát e 
téren.

Közvetve megkezdte e munkát a 
Tapolczavidéki Gazdakör azzal, hogy 
a vidéken tartott népies előadásai mind­
egyikebe felvette az okszerű borkeze­
lést is Ez előadások keretében reá­
mutatnak a helytelen borkezelés mel­
lett az okszerű borkezelésre, kezdve 
a szürettől a boroknak több évig ter­
jedő kezelésére. Bárha ezen tanítások 
oly gyökeret vernének a szőlősgazdák 
lelkében, mint célozva vannak arra, 
hogy népünk azt elsajátítsa. Hisz a 
külföld egyes bortermelő helyén ma­
guk a kisgazdák azok, akik gonddal, 
szakértelemmel kezelik boraikat, annak 
palackérettségi fokáig, amidőn a mi 
borainknál sokkal gyengébb borokat 
palackozva, három-négy szeres arban 
értékesítik a mi borainknál. Ezt ugyan 
a mi gazdáink alig tudják megtenni, 
hogy a borokat a palackérett korukig 
megtartsak, de már azt megkívánhat­
juk, hogy addig is mig a kereskedő 
kezére kerül, tisztán, okszerűen kezelje, 
mert bizonyára ezzel is nem kis mér­
tekben emelni fogja bora arat azon 
körülmény, hogy jól kezelt bort ád el.

Azért tanulja meg a gazda az ok­
szerű és helyes borkezelést, mert ez­
zel is közvetve anyagi jobblétét moz­
dítja elő.

Megalakult a Zalavármegyei közmű­
velődési egyesület.

Hétfőn, folyó hó 10-én tartotta a Zalavár­
megyei közművelődési egyesület alakuló gyű­
lését.

Batthyány Pál gróf főispán üdvözölte az 
anyaegylet küldötteit, élükön Hertelendy Fe- 
renczczel, kit lelkes táj szeretnie hozott közénk 
cs üdvözli a megye megjelent közönségét. 
Ismerteti az egyletalakitáá előzményeit, majd 
kijelenti hogy az anyaegylet megkeresésének 

j készséggel tett eleget és készségét az a meg-
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győződés fokozta, hogy az egységes magyar 
állam kialakulása csak úgy lehetséges, ha e 
célra összes társadalmi erőink szövetkeznek. 
Szövetkeznünk kell e szegény, tüdővésztől 
látogatott, kivándorlással, szociálizmussal, 
alkoholizmussal és egy gyermekrendszerrel 
gyengített haza érdekében. A haza megköve­
telheti minden jó fiától, hogy áldozatokat 
hozzon érte. Lankadatlanul kell közremun­
kálnunk a kultúra terén, mert e föld csak 
addig marad magyar, mig a magyar kultúra 
felsőbbségét meg tudjuk őrizni. (Hosszan­
tartó zajos éljenzés).

A főispán nagyhatású beszéde után Herte­
lendy Ferencz az elnökség nevében köszönte 
meg a fogadtatást és a főispánnak, alispán­
nak és tanfelügyelőnek a szervezés munká­
ját. Mint e megye szülöttje csatlakozik a 
mozgalomhoz, — mely igazán a tizenkette­
dik órában, az égető veszély pillanatában 
indult meg. A megye közönsége felismerte 
annak a nagy szükségét, hogy tömörüléssel, 
a nemzeti kultúra ápolásával, a társadalmi 
erők tömörítésével a nemzeti kialakulás mun­
káját siettesse. Jól mondta Baühyány főispán, 
hogy csakis a műveltség ápolásával és a 
nagy tömeg bevonásával felelhetünk meg 
feladatunknak. Ezt tenni soha nem volt idő­
szerűbb, mint ma. A nemzet a múltban is 
mindenkor tudott a kellő pillanatban tömö­
rülni, egyesülni. Ezt kell most is tennünk. 
Ezután a megye exponált helyzetét festi mely 
még szükségesebbé teszi a lankadatlan mun­
kát.

Hertelendy Ferencz beszédét nagy tetszés­
sel fogadták és többször nagy élj önzéssel 
szakították meg.

Ruzsicska Kálmán dr. kir. tanácsos, tan- 
felügyelő mint az értekezlet jegyzője rövid, 
de megragadóan ekes és hatásos beszéddel 
vezette be előadását. Felolvassa Apponyi Al­
bert gróf, Darányi lgnácz, Széli Kálmán, Rá­
kosi Jenő és mások üdvözlő iratát. Jelenti, 
hogy az egylet 300 taggal alakul meg, majd 
az alapszabályokat ismertette. (Zajos éljen­
zés).

Fodor Oszkár titkár indítványára elhatá­
rozták, hogy az elhangzott három beszédet 
a jegyzőkönyvben szószerint megörökítik, 
továbbá jegyzőkönyvileg köszönik meg Ru­
zsicska dr. tanfelügyelő érdemes buzgóságát.

Az egylet elnökévé egyhangúlag kitörő lel­
kesedéssel Batthyány Pál gróf tőispánt vá­
lasztották meg, alelnökké Árvay Lajos alis­
pánt, Barcza Lászlót és Legáth Kálmán apá­
tot, főtitkárrá Ruzsicska Kálmánt drt., titkár­
rá Bogyay Elemért, Csák Károly drt. és Bor­
bély Györgyöt, pénztárnokká Vidóczy Pált, 
ellenőrré Udvardy Ignáczot. Az egylet Appo-

vegyék. En azonban egy idő óta valósággal 
tanulmányozom magukat. Es tájdalom, úgy 
találom, hogy a dolog komolyodni kezd. De 
hat végre is mit akar ön, kedves György r

György, hebegve ; En, asszonyom, hogy . . . 
mit akarok ? Semmit . .. szavamra mondom.

Árkayné, hevessen és szigorral: Le akarja 
tagadni, amit kel szemen) ',el látok ?

György : Esküszöm áss. onyom.
Árkayné: Nekem ne usküdözzék ! Egy 

szóval, kedves György, ennek a dolognak, 
ha úgy tetszik, sőt annak ellenére is, ha 
másként nem megy. Elvagyok tökéivé erélyes 
eszközökhöz nyúlni. E közül nincs kizárva 
a számkivetés sem a mi köreinkből, lölteve, 
hogy nem akar józanul gondolkodni.

György, ketsegbeesetten : De asszonyom, 
végre is, hát mi az en bűnöm ?•

Árkayné; Gizi lelkiállapota aggasztó, en 
teltem ezt az asszonyt. Uh, maga rossz em­
ber. Messzebb ment a kelleténél. Attól tartok, 
hogy . . .

György, hirtelen telelve: Nem, nem ! Ne 
tartson semmitől.

Árkai né, megvető ajkbiggyesztéssel : Eh, 
hagyja el 1 Arról van szó ; kész-e meghozni 
azt az áldozatot, amit öntől varok

György : Oh, ha módomban áll .
Árkayné, határozottan . Le kell arról mon­

dania, hogy Gizinek udvaroljon.
György : Hogy ne udvaroljak neki ? Ennél 

mi sem könnyebb!), miután eddig sem tettem 
Mindössze is barátságos es ildomos voltam 
iránta. Es lm most azt kívánja tőlem, hogy 
ezentúl durván és illetlenül hátat fordítsak 
neki, ezt bizony, bármennyire sajnálom is,

nem tehetném meg, mert ezzel megbántanám | 
nemcsak őt, de meg inkább a férjét, aki jó | 
barátom I

Árkayné: El voltam erre a válaszra ké­
szülve s azt telelem, György, hogy éppen a 
férjének aki jo barátja, tartozik azzal az ál­
dozattal, hogy azt a hóbortos teremtést ki­
ábrándítsa.

György : Nem gondolnám, hogy eleiére 
szükség volna, t jyébiránt hát mit is kell 
tennem ?

Árkayné : A dolog igen egyszerű, kedves 
barátom. Fejezze be azt a kis regényt, melyet 
Gizivel megkezdett, amelynek bonyodalmai 
mar-mar veszedelembe sodorják, kezdjen újat, I 
valaki mással 1

György: Kérem, eszem ágában se volt re- 1 
gényt kezdeni őnagyságával. Ha azonban 
mindenáron regénynek tartaná az én őszinte 
szimpátiámat, melylyel ónagysága iránt visel­
tetem. akkor sem volna gentleman eljárás 
ezt minden indok nélkül egyszerűen meg- l 
szakítani, még csak azt a külső látszatot se 
tartva fenn, hogy, „folytatása következik“.

Árkayné : Ne szavaljon édes barátom. „Ü 
nagysága“ igen halás lesz ön iránt, ha vissza­
adja nyugalmát, ha nem viszi olyan mere­
délyekre, melyekről könnyen lezuhanhat. „Ö- 
nagysága 1“ Hah, milyen gonoszok is önök 
férfiak! Egy szó annyi, mint száz : meg kell 
tennie !

György : Igazán fogalmam sincs arról, hogy 
mi az, amit meg kel! tennem 1

Árkayné : Uram-atyám ! Olyan nehéz dolog 
valaki mást tüntetni ki egy kissé a figyel­
mével . Azt hiszem, eleg szép asszony láto­

gatja zsurjainkat 1
György : Egyetlen egyet sem ismerek, aki. . 

(Tekintete Árkayné merev nézésével találko­
zik).

Árkayné hirtelen elkacagja magát. Fehér 
fogsora ktvillan ajkai közül. György úgy ta­
lálja, hogy kacagásában báj és kedvesség 
van, tágra nyílt szemmel bámul rá. Árkayné 
kihívó mosolylyal folytatja : Igazán senki, 
senki se volna méltó arra, hogy ön, az" At­
léta-klub bajnoka, udvaroljon neki 1 Oh, hisz 
ez valami borzasztó 1 Ismét kacagásba tör ki. 
miközben fejét kacéran horgászt)a le keblére,

György, zavarodottan : De mégis . . . ugy- 
tetszik . . . mintha . . .

Árkayné : Eszem ágában sincs találgatni. 
Rám nézve egészen közömbös. A fő: hogy 
Gizinek többé ne udvaroljon. Es ha erre 
kész, semmi sem fog útjában állani . . . Ki­
vetheti veszedelmes hálóját, akire akarja 1

György : Igen, kész vagyok. Egy feltétel 
alatt.

Árkayné : Es az ?
György : Hogy . . . segélyemre lesz .. .
Árkayné : Maga bohó ember ! Kell is ehhez 

segítőtárs.
György : Oh, ha ismerné őt, nem igy be­

szélne. O szigorú és nagyon hideg. Mindig 
bámulattal tekintettem fel rá. Fagyos és — 
megközelíthetetlen ! Sose volt bátorságom 
közeledni felé. Pedig, higyje el, szivem mé­
lyén mindig ő egyedül volt az ideál. Gizi, 
ah, ő csak játékszeré volt szivemnek. Kény­
szerű vigasz azért, ami elérhetetlen volt a 
számomra.

Árkayné, elpirul, szemeit zavarodottan süti
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nyit, Darányit, Széli Kálmánt és Rákosi Jenőt 
diszelnökeivé választotta. Végül a választmány 
alakult meg.

Délután népesen látogatott társasebéd volt, 
mely az alakuló gyűlés lelkes hangulatában 
folyt le.

Az egyesület megalakulását Széli Kálmán 
és Rákosi Jenő táviratilag üdvözölték.

i I E U
Uj megyei főmérnök. A zalaegerszegi m. 

kir. államépitészeti hivatal uj főnökéül 
Rais Ernő miskolci főmérnök neveztetett ki.

Eljegyzés. Fürst Vilmos posta-távirda s. 
tiszt Kaposvárról, eljegyezte Schlesinger Fran­
ciska oki. tanítónőt, özv. Schlesinger Ábra- 
hámné leányát Tapolcáról.

Eljegyzés. Lewinstein Gyula eljegyezte 
Toffler császári tanácsos Mártha leányát 
Bécsből.

Halálozás. Háry István dr. megyei t. fő­
orvos, kir. tanácsos, e hó 9-én Zalaegerszegen 
60 éves korában elhunyt. 8 ev óta viselte a 
megyei főorvosi tisztséget es nagy becsület­
nek és közszeretetnek örvendett. Halála fö­
lött megyeszerte nagy részvét nyilvánul.

A Tapolcai Lecsapoló Társulat tegnap 
tartotta választmányi és közgyűlését. A lefolyt 
gyűlésen Gerő Ferenc miniszteri megbízott 
es Rieger Antal kir. kultúrmérnök jelenlété­
ben, Vastag János elnöklete alatt 11U érde­
keltségi szavazattal letárgyal látott a múlt 
számunkban hozott tárgysorozat. Legfon­
tosabb határozat az, hogy a munkálatok 
költségeinek fedezésére a földmivelésügyi 
minisztertől 32U0Ü korona segélyt kér, tekin­
tettel arra, hogy az érdekeltek legnagyobb 
része szegény kisbirtkos. A munkálatokat 
pedig legrövidebb idő alatt, ha segélyt kap 
megkezdik s ez évben be is fejezik. A rend­
szerint hosszadalmas lefolyású ügy lebonyo­
lítása ez ideig nagyon rövid idő alatt történt, 
amennyiben az 19Uti. ev november hó 6-an 
megtartott alakuló közgyűlés határozatát a 
miniszter jóváhagyta, ugyancsak jóváhagyta 
a társulat alapszabályait is. A minisztérium 
saját képviselőjéül Geiő Ferenc műszaki ta­
nácsost, a szombathelyi kultúrmérnöki hiva­
tal főnödet bízta meg. A sok kulturális vív­
mányok között bizonyára eminens lesz a vi­
zes rétek lecsapolása. melynek sikerét egye­
dül Vastagh Janos tanárnak köszönheti gaz­
datársadalmunk, ki nem kiméivé fáradtságot 
és munkát, iparkodott es iparkodik állandóan, 
hogy e gazdaságilag nagyon fontos kérdés 
még ez ev folyamán megoldást nyerjen.

Közgyűlés. A „Tapolcai Kereskedő Ifjak 
Önképző Egyesülete“ saját helyiségében folyó 
évi február hó 23-án délután 5 órakor tartja

le : Ej, hát kiről beszél ily lelkesülten ?
György, megragadja Arkayné kezet : Ön­

ről, Maliid, önről.
Arkayné, gyengén ellenkezve ; György . . . 

ez igazan együgyiiseg !
György, áradozva : És ha azt mondanám, 

hogy önért kész volnék minden áldozatra, 
hogy odadobnám eletemet egy mosolyáért, 
s ha arra kérném, hozzon ön is áldozatot! 
Avagy annyira terhére volna, ha ez a bo­
londos szív ezentúl az ön lábai ele tenne 
le mindazt a bámulatot, csodálatot es hodo- 
lást, amelyet eddig másra pazarolt. Olyan 
nagy áldozat volna-e azt jo szívvel és némi 
elnézéssel fogadni ?

Arkayné, nem vonja vissza kezet. Tűri, 
hogy György hevesen ajkaihoz emelje és 
csókokkal borítsa el. György 1 Hova gon­
dol 1? (Föláll és szédülten tesz néhány lépést).
Elég volt.

György, sóvár tekintetet vetve Arkayné 
felé, kérőn, csaknem könyörögve ; Megengedi, 
hogy holnap ismét eljöhessek ?

Arkayné, elfúló hangon: Igen, de most 
menjen. Isten önnel 1

György, tisztelettel emeli ajkához Arkayné 
kezét, aztán mélyen meghajolva távozik.

Arkayné, hosszan és merengve néz utánna : 
Istenem! Egy kissé, mintha messzebb men­
tem volna a kelleténél. (Megnyugtatja önma­
gát.) De Gizi meg van mentve. ....

rendes évi közgyűlését, melynek tárgya : 1, 
Pénztáros jelentése. 2. Tisztikar választása.
3. Esetleges elnök választás.

Apponyi rendeleté az iskolák feliratá­
ról. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
tegnap leiratot küldött Zala vármegyéhez. Eb­
ben elrendelte a kultuszminiszter, hogy min­
den iskolán, tekintet nélkül a tanítási nyelvre 
a törvényben meghatározott szabályszerű ma­
gyar felirat legyen.

A balatonparti vasút. Serényen folynak 
már a balatonparti vasút munkálatai. ’ Mar 
t. i. amennyire az időjárás a munkálatok vég­
zését megengedi. A ioldmunkák nagv része 
immár a befejezéshez közel áll és már az 
anyagszállítás is megkezdődött. Mihelyt az 
idő jóra lordul, fokozott erővel fognak a 
vasútépítéshez s amint értesülünk, alapos a 
remény, hogy még ez i v augusztus havában 
megkezdődik a vasúti - inuk lerakása. Kossuth 
I'erenc kereskedelmi miniszter gondoskodott, 
hogy a nagy nehézségek dacára, melyekkel 
a mai viszonyok között a sínek beszerzése 
jár, az épülő balatonparti vasutak sinszük- 

j ségletei első sorban nyerjenek kielégítést, 
j Nagy elismerés illeti azért Kossuth Ferencet,
I mert ennek a vasútnak a forgalom számára 
I való átadása immár nemcsak a Balatonpart- 

nak, nem is a Dunántúlnak, hanem az egész 
országnak az érdeke. De külön kell kiemel­
nünk Kossuthnak egy másik intézkedését is. 
Egy fontos újítást, mely az állomási épületek 
külső formájára vonatkozik. Az összes állo­
mási épületek jellege ugyanis teljesen meg 
fog felelni a Balatonpart turisztikai igényei­
nek. A külföldiekre való tekintettel Kossuth 
Ferenc kereskedelemügyi miniszter ugyanis 
oly típusokat választott ki, hogy az épüle­
tekből is kitűnjék a balatoni vasút karaktere. 
Ízlésesek, magyarosak es főkép célszerűek 
lesznek ezek az épületek, melyeken a magyar 
stíl fog kedvezően érvényesülni s meg sincs 
rajtuk semmi olyan kiáltván túlzsúfolt díszí­
tés, amely az ujabbi, magyar stilünek neve­
zett, építkezéseknél oly kellemetlen ártalmára 
van a kedvező összbenyomásnak.
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Az újonnan alakult ,.iparos-kör“ 1908. 
február 22 én a Balaton-szállóban táncestólyt 
rendez. A tiszta jövedelmet részben Bacsényi 
hamvainak hazaszállítására, részben a Kör 
könyvára javára fordítják. Akik ezen mulat­
ságra meghívót nem kaptak, de arra igényt 
tartanak, jelentsék a Kör elnökségénél.

Állandó -zinház Keszthelyen. A Készt 
helyi Hírlap írja ; A kiállítás előkészítői a 
belügyminisztériumtól segélyt körnek a Készt 
helyen építendő állandó színház részére. — 
A kiállítás keretében úgy is kellene színha­
zat állítani, ha az állam ehhez segélyt adna, 
akkor a‘kiállítás színházát továbbra is all i- 
latonparton hagyhatnák. Siófok államsegély 
lyel már építtetett színházat. A nagyobb 
Keszthely e téren is elmarad. Már pedig 
abszurdum, — hogy a színészet egy jónevü 
magyar fürdővárosban még mindig kocsi­
színben kuporogjon.

Megszűnik az ezüstforintos. A regi faj­
ta pénzekből iV rekedt az ezüstforintos az 
uj korona pénzek1- között. Védte a régi just: 
akadálya volt a koronáfszámitás elterjedésé 
nek. Most a magyar-osztrák ba ik utasította 
összes pénzintézeteit, hogy az ezüstforintost 
tartsák vissza s csakis egy es ötkoronással 
űzessenek. Így aztán az ezüst forintos kikerül 
a forgalomból.

Vizsgálat Kisapátiban. Vörös György já­
rási számvevő 12 napig tartó vizsgálatot tel­
jesített Kisapátiban. Az általa felvett jegyző­
könyvek valóságos kis panamákról szólnak. 
A bűnök regi keletűek, a mostani elöljáróság 
nincs benne, hanem visszamenőleg 11 volt 
közseghiró van kisebb-nagyobb összeg ere­
jéig érdekelve. A községnek e vizsgálat közel 
3000 koronát hoz vissza. Szép dolgok külö­
nösen azok, ahol ilyen elszámolás van : „be­
vétel sarju árából semmi“. „Áldomás a sarju- 
kaszálóknuk cs gyűjtőknek 97 korona 1 . . . 
Boldog Kisapáti 1 Te most pénzt kapsz ! A hűt­
len sáfárok űzetnek, amit ha az illetők a ha­
tóság egyszerű felszólítására nem teljesítené­
nek, úgy a dolog bűnügyi útra terelődik. Szét 
kellene nézni máshol is, nem volna-e még 
több ilyen Augiász istállója is található a 
vidékén.

"1 ánezmulatság. A Tapolczai Római Kath. 
Legényegylet ma este saját helyiségében zárt­
körű táncmulatságot rendez.

Megszűnt napilap. A „Nap“ reggeli lapja 
a „Hir“, mely zsurnalisztikái szempontból 
egyike volt a legmodernebb lapoknak, meg­
szűnt. A lap kiadója, Braun Sándor a meg­
szüntetés okának azt mondja, a lap nagy 
elterjedtsége mellett se volt képes a lényeges 
kiadásokat fedezni és igy a szerkesztőség 
egesz tevékenységét ismét csak a „Nup“-ra 
egyesíti.

Fötréte leégett. Alig csillapult a megdöb­
benés, mely Fölös ke község rettenetes pusz­
tulásán járt, Zalavármegye egy nagyobb és 
virágzóbb községére szállt le újabban a vörös 
kakas. Fötréte mutatja a pusztulás szomorú 
képét, bár itt szerencsére a mentés több ered­
ménnyel járt es a falunak alig egyrésze 
égett le. A kár igen nagy és a hajléktalan, 
tönkrement emberek helyzete kétségbeejtő. A 
tűz Goldschmied Mózes községi korcsmáros 
istállóéban ütött ki kora délután. Csakhamar 
az egesz község oltani sietett, mert az em­
berek a pölöskei tűzvész hatása alatt áll­
tak. Azonban csakhamar heves éjszaki szél­
vihar kerekedett mely lekapta az égő zsup- 
lotö egy részét és azzal végiggyujtott egész 
sor házat. A legnagyobb veszély fenyegette 
az egész talut és e ketségbeejtő helyzetben 
— nem volt viz. Irtózatos rémület támadt, 
szerencsére voltak, kik nem vesztették el hi­
degvérüket és mentéshez láttak. Ennek kö­
szönhető, hogy a tűz terjedéseben megakadt, 
miután már huszonnégy lakóházat, igen sok 
gazdasági épületet, takarmányt es állatot el­
pusztított. 1 obbek között ieépeit Grunner 
Károly egész gazdasága. A kar 100 ezer ko­
ronát meghalad.

Tarsas automobilok a Balaton körül.
A Balatoni Szövetség arra kerte a kereske­
delemügyi minisztériumot, hogy a Balaton­
kor ül kifogástalan utakat építtessen. A "mi­
niszter utasítására az államépitészeti hiva­
talok most készítik a terveket és számadá­
sokat. Ha az utakat megépítik, akkor a szö­
vetség gondoskodik arról, hogy társas auto­
mobilok járjanak a Balaton körül, úgy, hogy 
egy nap alatt meglátogathassuk a tó min­
den fürdőhelyét. E gyönyörű tervre felhív­
juk a Baiatonvidék közönséget. A partmenti 
községek foglaljanak állást, és a Balatoni 
Szövetség útbaigazítása szerint, a miniszter­
nél szintén kérelmezzék a körút megvaló- 
sitását.

Az ebzárlat megszegése miatt a hatóság 
több Kutyatartó gazdát megbüntetett. — Bi­
zony nagyon is szükséges, hogy a hatóság 
rendeletéit betartsuk, mert az még sem jár­
ja, hogy a zárlat dacára uton-utfélen talál­
kozhattunk kóborló kutyákkal.

Korai cserebogár, a két-három nap óta 
tartó tavaszi időjárás már életre keltette a 
kifejlődött cserebogarat is. A minap örven­
dezve futkáivztak a gyermekek a szokatla­
nul korán röpködő cserebogarak után. Ha a 
természeti jelenségek nem csalnak, úgy ez­
után már alig kapunk szigorúbb időjárást. 
Egyébként a cserebogarak nagymérvű raj­
zását várhatjuk az idén, s ezért álljunk ké­
szen e pusztító bogársereg ellen, amire a 
földmivelésügyi miniszter külön is felhívja a 
hatóságok és gazdák figyelmét.

Fogzásban lévő gyermekeknek
valóságos megkönnyebülds a a SCOTT-fcle Emulsió, 
mert elősegíti az étvágyát, erőt s egészséget ad s a
fogak erősen es fehéren bújnak ki A

SGOTT-féle Emulsió

Az Kmnlsiú v

>•1 y jóizü és éd'-s, hogy a gyermekek 
örömmel, előszeretettel veszik, sza­
bályozza a gyermek emésztését, csil- 
lapi’ja az idegeit, miáltal a szülők­
nek, valamint a gyermekeknek nyu­
godalmas és háborítatlan éjszakákat 
biztosit.

sáfiásáuítl a
S ( ( ) I i féli 
módszer védje­

gy ót a halaszt 
kérjük figye­

lembe veuui.

Egy eredeti üveg ára 2^.50fill.
Kapható a gyógyszertárakban.
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Fatolvajok. Nagy Aladár balatonedericsi 

lakostól Töreki Ignác és Töreki Mihály ne­
mesvitai lakosok kút kocsi iát 50 korona ér­
tékben elloptak. A beismerésben levő bűnö­
söket följelentették.

A betegségek elleni harcban a világ leg 
kiválóbb orvosai egyesülnek. E betegségek 
sorában az első helyet az Epilepszia (Nya­
valyatörés) foglalja el. E bajban szenvedők­
nek vigaszul szolgálhat azon értesülésünk, 
mely szerint egy magyar orvos e betegség­
eden uj és hatékony gyógyító módszert al­
kalmaz, amelyért már a külföld is méltó 
elismerésben részesítette. Ez orvos dl. Szabó 
Sándor Budapest, V, Alkotmánz u o, ki 
készséggel nyu|t felvilágosítást mindazok­
nak, kik gyógyító módszere segelyevel e 
súlyos bajtól szabadulni óhajtanak.

Ismét veszett eb kóborol. Szőcz község 
felől folyó hó 10-én jött egy hamuszinü, Ids 
kócos szőrű kutya, amely veszett volt. Sző 
czön több kutyát megmart.

Fajtiszta, lelkiismeretesen kezelt szőlőolt­
ványokat ‘.szállít jótállás mellett a Vállalati 
szőlőtelep tiilléden (Torontál megye), mely 
vállalatot t. olvasóink ügyeimébe ajánlj ük.

A természet óriási szolgálatokat tesz az 
emberiségnek, amennyiben sok betegség ellen 
szolgáltatja a segitőszereket. Egyike a ten­
ger által nyújtott legjobb szereknek a csu­
kamájolaj, melynek hátránya azonban az, 
hogy nagyon visszatetsző ize van. A „Scott- 
féle Emulsio“ formájában azonban a csuka­
májolaj is jó izü es könnyen emészt 
akár csak a tejfel; a csukamájolaj összes 
gyógyerejii tulajdonságai a „Scott tőle Emui 
sió“-ban nemcsak, hogy megvannak hanem 
még sokkal hatásosabbak is. Egy házban 
sem szabad hiányoznia a „Scott-tele Emui- 
sió“-nak. Kapható a gyógyszertárakban.

Ha a gyermekek köhögnek, bukkiakát- 
rány-preparatumot adjuk nekik. Mivel azon­
ban a legtöbb ily preparátum bizonytalan 
összeállítású és nem méregtelen, de meg 
undorító izü is, „Sirolin - Koche“-t használ­
junk, mely vízben könnyen olvad és min­
dig egyforma összetételű, nem izgat es kel­
lemes ízzel bir. Gyógyszertárakban kapható.

C S A B H OK.
—

Pity palaty.
Szinte föllélckzem, midőn megmenekszem 
A fülledt szobáiul;
Ha szellő leng körül, szivem, lelkem örül 
S a keblem kitágul.
Földre keveredem illatos, lágy gyepen, 
Árnyékos la alatt,
S a mint szuny adóznám, tűrj madár szol

[hozzám :
Itt maradj, pity palaty !

Hol hajókkal teli Dunánkat átszeli 
Néhány szép, karcsú hid,
S ha gőzhajó kürtői, szent Gellert egy szíriről
Felel, hogy őrködik.
S a folyó tükrében r.igyo , tündér lényben
Büszke királyi lak,
Oda kívánkoznám, s szól a kis tűrj hozzám . 
Itt maradj, pitypalaty!
Ahol ifjú éltem legjavát átéltem,

‘ Gondot, but, feledtem,
Hol színház, művészet szinte megigézett,
S álmodévá lettem.
Hol mentem rohanva, ha katona banda 
Vitt, mint az áradat,
Oda kívánkoznám, s szól a kis fürj hozzám 
Itt maradj, pitypalaty!
Hol a semmisegbtil hirtelen települ 
A sok szép palota,
Hol a tudománynak csarnokai állnak,
Oda vágytam, oda.
Ahol költők szavát lesi az ifjúság,
S a vers tapsot arat,
Oda vágyakoznám, s szól a kis líirj hozzám ;
Itt maradj, pitypalaty!

TAP'OLCZAT lapok

I S az idő be haladt, ....
I Oda vágyakoznám, s szól a kis fürj hozzam :
I Itt maradj, pitypalaty !
I Kikkel együtt jártam, cimborá'ó társam 
1 Mind vidékre széledt, 
j Nékik csak hiúság, cifra nyomorúság 
I A városi élet.
I De én soh’se hittem, hogy megszokjam itten, 

Hol a nép e* maradt, —
Oda vágyakoznám, s szól a kis tűrj hozzam . 
Itt maradj, pitypalaty!

! De most már nem vágyom, nincs is kíván- |
[ságom

A varos zajára,
A madarunk se jó, énnekem se való 
Falak közé zárva.
Itt kedves családom elégültnek látom 
Szalmás födél alatt, ....
S megszólal kis fürjem: Mit Isten mért tur-

Ijcm,
I Itt maradj, pitypalaty !

Vazsonyi Izidor.

KÖZGAZDASÁG.
Útmutatás a cserebogarak irtasara.

Az idei év tavaszán megint erős rajzása 
lesz a cserebogaraknak. A földmivelésügyi 
minisztérium már mos fölhívja gazdákat es 
a hatóságokat a cserebogarak es pajorok ir­
tására vonatkozóan a következő Útmutatást 
adta ki ;

A cserebogarak irtásának legcélszerűbb 
módja a cserebogarak összeszedésc és elpusz­
títása. A szedést mindjárt a bogarak első 
megjelenésekor keil megkezdeni, hogy elpusz­
títsuk azokat; még mielőtt petéiket lerakták 
volna. Minthogy napos időben és este tele a 
bogarak élénken repkednek, legjobb a csere­
bogarakat reggel (vagy bums időben nappal 
is gyűjteni, amidőn a bogarak meg vannak 

i gemberedve,) vág)’ Italait színiéivé a Iákról 
könnyen lerázhatok. Szedéskor nagy gond 
fordítandó a magányosan álló vagy az iiltet- 

I vények szélen levő fákra, amelyeket e bogár *
I különösen iöl szeret keresni.

A cserebogarakat szedő munkásokat leg- j 
célszerűbb az összegyűjtött bogarak mennyi - 

í sóge szerint, tehát kiló, vag> liter számra 
1 kg. mintegy 1060 drb. cserebogár) fizetni, 

mert igy a szedők jobban igyekeznek; mi- 
i vei azonban az ilyen szedők buzgóságukban 

a fákat főleg a gyümölcsfákat nem igen kí­
mélik, azért a gyülölcsfákról célszerűbb1 a ;

I szedést kellő felügyelet mellett napszámosok- 
I kai végeztetni. Ennek az lesz a jó oldala, , 
! hogy az ide-oda való méregetéssel nem pazarol­

juk az időt, mint ahogyan az a mennyiség 
aranyában tizetetett szedők ai kai mázasánál 

I történnék.
Az alacsonyabb Iákról a cserebogarakat 

egyszerűen lerázzuk ; magasabb törzsit lak­
ná* azonban a rázáshoz hosszú nyelű hor- 

! gokat alkalmazzunk, vagy ha a szedők kö­
zött fiatal suhancok akadnak, akkor azok 
másszanak fül a Iara és ügy rázzák meg 
annak ágait egyenkint. A rázás hirtelen, erős 
legyen es rövid ideig tartson, hogy a bogár 
egyszerre essék le A Iának ide-oda való 
lóbálásukor az erősen megkapaszkodó boga­
rak nem hullanak le.

Szedéskor legcélszerűbb a cserebogarakat 
szélesszáju belül mazes es felig vízzel meg­
telt cseréplazekba gyűjteni, amelyeknek tar­
talmát, meg mielőtt a fazék egészén megtel­
nek, időkínt ki kell önteni egy nagyobb 
edénybe (vízzel leiig telt hordóba, kádba) vagy 
zsákba.

Az elpusztítás többféle módon történhetik. 
Az összegyűjtött cserebogarakat kemény ta­
lajon (utón) agyon leltet tiporni vagy össze­
gyömöszölni. A kadba szedett bogarakat pe­
dig le lehet forrázni es gödörbe önteni, amely 
gödröt azután be kell temetni.

A nagy mennyiségben összegyűjtött cse­
rebogarakat érdemes mesterséges trágya ké 
szitáséra Kihasználni olv módon, hocrv a bo
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túrta kell, amennyi elég, hogy az előállított 
trágyatömeg bűzös szagát elveszítse.

Fontos védekező mód cserebogarak ellen 
az is, ha lárvájukat, tehát a földben élő pa­
jorokat irtjuk, amelyek különben szintén igen 
kártékonyak.

A pajorok irtására legalkalmasabb idő a 
földforgatás, kapálás és szántás. Kapálás és 
földforgatáskor a felszínre kerülő pajorokat 
agyon kell ütni, szántáskor pedig, ha sok a 
pajor, erdemes azt az eke után járó olcsó 
napszámossal «ölszedetni. Itt is tanácsos a 
pajorszedő munkás figyelmét némi pénzbeli 
jutalommal lekötni.

A pajorokat szintén lehet értékesíteni, még 
pedig ha csak kis mennyiség van belőle, ak- 
azt baromfival etetjük meg, hogy ha pedig 
sok van, akkor trágyának dolgozzuk löl.

Szerkesztői üzenetek.
F. L. Kővágóörs. Az érdekes cikket kö­

szönettel vettem. Jövő számunkban hozzuk. 
Néhány külön lenyomatul is készíttetek. 
Szívélyes üdvözlet!

B. M. Akinek magának sincs, nem is ad­
hat. — Honnan venné, hazulról még egye­
bet sem kapott.

K. T. A közönség Ítéletére bízzuk annak 
elbírálását.

S. F. Sokat lehetne a visszás állapotok­
ról mondani, de természetes, hogy csak 
személyeskedő ízzel. Sem neveles, sem ta­
nítás.

V. E. Nagyon elhangolt az ügyvezetés. 
Értelmesebb, nyugalmasabb polgárok valók 
oda. De csuk okuljanak az állapoton azok, 
akik annyira óhajtották.

K. 1. A mozgalomról hallottunk, de meg 
meg nem alakult.

Néztem képtárakat, hol szép lest meny akadt, 
A miiértőt játszva,
Űztem, mint más diák a balpart politikát. 
Bejártam a Házba.
Uj életre kel még egyéb ifjú emlék,

szitésero felhasználni oly módon, hogy a bo­
garukat földdel és oltatlan mésszel, ttirfahul- 
ladékkal összekeverjük, mely utóbbi a boga­
rak rothadó tetemtömeget az átható kelle­
metlen szagtól is megfosztja. A feldolgozan­
dó cserebogár tömeghez annyi föld, mész vagy
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ü Felsége a Király nevében!
A tapolezai kir. járásbíróság mint büntető 

birosag Koncz József magánvádló által Steiner 
Zsigmu;.j ellen becsületsértés vétségé miatt 
emelt vad felett a Tapolczán 1908. évi feb­
ruár hó 8-ik napján dr. Grün Gyula kir. já- 
rásbiro es Szántó József jegyzőkönyvvezető 
részvételével megtartott nyilvános tárgyalás 
alapján a vád es vedelem meghallgatása után 
következőleg

ítélt:
A bíróság Steiner Zsigmond magyarbarnagi 

születésű tapolezai lakos, 40 éves, izr., nős,
4 gyermek atyja, bádogos és lakatos, vagyo­
nos, írástudó terheltet a btk. 261. tj-ába üt­
köző, e tj. szerint minősülő becsületsértés 
vétségében, elkövetve az áltál, hogy Tapol­
czán. 1907. évi december 29-én Koncz József 
tapolezai lakosról a következőket mondotta:
, az iparos társai háta mögött a polgárokkal 
paktalt es becsapta az iparosokat, ezért tisz­
tességes ember vele nem ül le egy asztalhoz“
_ vétkesnek kimondja és ezert terheltet a
btk. 261. §-a alapján Harminc (30) korona 
pénzbüntetésre iteli.

Elmarasztalja a bíróság a Bp. 479, 480. 
it.Ri alapjait terheltet az esetleg felmerülendő 
bűnügyi költségeknek a kir. kincstár részere 
az 189U : 43. t. c. értelmében leendő meg­
téri lésében. . , „

X pénzbüntetés a jelen ltelet jogerőre emel­
kedésétől számított 15 nap és végrehajtás 
terhe alatt az i802. XXV11. t. c.-ben meg­
határozott célokra fizetendő és behajthatat­
lanság esetén a btk. 53. §-a értelmében há­
rom (3) napi fogházra átváltoztatandó.

Elrendeli a bíróság, hogy az ítélet egesz 
terjedelmében, indokaival együtt terhelt költ­
ségere egy Ízben a „Tapolezai Lapok“ cimü 
lapban közzétótcssék.

Indokok :
Koncz József tapolezai lakos becsületsér­

tés vétsége miatt vádat emelt Steiner Zsig­
mond tapolezai lakos ellen, azt panaszolva, 
hogy terhelt 1907. december 29-én egy ér-
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tekezlet alkalmával Tapolcán a községi vá­
lasztás után és ebből kifolyólag magánvádló­
ról a következőket állította : „az iparostársai 
háta mögött a polgárokkal paktált és becsapta 
az iparosokat, ezért tisztességes ember vele 
nem ül le egy asztalhoz."

Terhelt beismerésével a vád beigazolva lé­
vén, terheltet becsületsértés vétségében vét­
kesnek kimondani és a lenti büntetéssel súj­
tani kellett.

A büntetés kiszabásánál enyhítő körülmé­
nyek gyanánt vétettek terhelt beismerése és 
az előzmények, súlyosító körülmény gyanánt 
pedig az, hogy terhelt becsületsértés vétsége 
miatt már büntetve volt.

A költséget tárgyazó rendelkezés a Bp. 
479, 480. §-ain és az 1890. 43. t. cikken 
alapszik.

Az Ítélet közzététele a btk. 277. §-a alap­
ján rendeltetett el.

Tapolcza, 1908 évi február hó 8-án.
Dr. Grün Gyula

kir. járásbiró.

1908. B. 48/3. sz.
Végzés.

A jogerős ítélet hit. kiadványa Koncz Jó­
zsef tapolczai lakos magánvádlónak kiadatik.

Tapolcza, 1908. évi február hó 9-én.
Dr. Grün Gyula

kir. járás bíró.

iael álak.
február 16-tól.

Lt i s z t:
Búza : D. 0 1 2 3 4 5

38 38 36 34 32 30 18 korona.
Rozs : I. 11. V. K.

32 30 14 13 korona.

Tengeri: Liszt kása dara
20 22 18 korona.
G a b o n a

Búza Rozs Tengeri Árpa Zab Burguny
23 20 17 16 17 5 kor.

Hl BD ÉTÉiSEK.

T A'POLCZ A I LAPOK

Meghívó

a Kövágóörsi Kölcsönszövetkezetnek
Kővágóörs községházánál

1908. évi február hó 26-án délelőtt 
9 órakor tartandó

évi rendes közgyűlésére.
Tórgysohozat:

1. Igazgatósági jelentés.
2. Felügyelőbizottság jelentése és a fel­

mentés megadása iránti határozat
3. A mérleg megállapítása.
4. Felügyelőbizottság választása.
5. Netán! indítványok tárgyalása.

Mérleg-.
Vagyon : 1. Készpénzben 696 K. 60 111. 

2. Kötvényekben 83695 K. Összeg 84391 K. 
60 fillér.

Teher: 1. Részvényesek betétei 54788 
K. 2. Kölcsönvett tőkék 25840 K. Összeg : 
80628 K. Egyenleg mint nyereség : 3763 K. 
60 fillér.

Veszteség-nyereség számla :
Költség : 1. Kölcsönvett tőkék kamatai, 

nyomtatványok és egyebek : 3543 K. 95 111. 
2. Tisztviselők tiszteletdija 2 éven at: 1767 
K. 50 fii. 3. Kifizetett osztalék : 2 K. 67 fii. 
Összeg 5314 K. 12 fii. Egyenleg mint nye­
reség: 3763 K. 60 fii. összeg 9077 K. 72 fii.

‘Jövedelem: 1. Kiadott tőkék kamatai­
ból : 8024 K. 22 fii. 2. Késedelmi kamatok­
ból : 374 K. 70 fii. 3. Belet kiskönyvek árá­
ból : 174 K. 4. Adóslevelek arából : 87 K. 
20 fii. 5. Kiskönyvek átírásából : 7 K. 60 fii.
6. Szalai Géza utódaitól : 410 K. Összeg : 9077 
K. 72 fillér. A 3763 K. 72 fillér nyereségből 
esik egy koronára 6’8ti fillér, egy részvényre 
a bevégzett 2 üzleti évre 1.42 korona. Van 
a szövetkezetnek 433 tagja 2735 üzletrészszel. 
Kilépett 17 tag 113 üzletrészszel, belépett 13 
tag 63 üzletrészszel.

Kővágóörs, 1908. február 2-án.

Papp Lajos
igazgató.

_____ február 16.

50 ezer elsőrendű 2 méte­
res akácfa

szőlőkaró
kapható

Steiner Adolfnál
Z a 1 a p a
u p. Tűrje

Eladó egy jó karban levő 
hintó, egy nehéz 

löcsös kocsi és egy egyesnek 
való rugós kocsi.

Kleiner Jerjő
Tapolcza.

Eladó széna.
Szentbékállán alólirottnál

50 métermázsa elsőrendű, 
szarvasmarhának való széna
eladó.

Bővebbet a tulajdonos

Réicz Károly
kántortanitó.

Zab

MEGHÍVÓ.
A kapolcsi fogyasztási szövetkezet

folyó hó 26-án a községi irodában

közgyűlési
tart, melyre az összes részvényeseket 

tisztelettel meghívja
az igazgatóság.

Kapolcs, 1908. febr. 15.
TÁRGYSOROZAT:

1. A szövetkezet feloszlása.
2. Felszámolók választása.

re <ws viíp rrr

Kiadó lakás.
A Kossuth Lajos utca 35. szám alatt

egy utcai és egy udvari szoba
konyha és éléskamra

április 1-töl kiadó.
Bővebbet

Barabás Gyula

vetőmagnak „duppaui“
első utántermés kap­

ható (luO kilogramm) 18 kö­
rönéért Mindszentkállán át­
véve

Gschventner Géza
földbirtokosnál.

Egy négyszobás

úri lakás
cseléd és fürdőszoba, istálálló, 
szép tágas udvarral április 1- 
ére kiadó.

Bővebbet
Schwarcz]József.

p REISZ MANÓ
cím-, szobafestő és mázoló, 
Tapolcza, Uj-utca.

Elvállal minden e szakmába vágó
munkát u. m.: üveg-, cim-, templom, 
szoba- és díszfestést a legmodernebb 
kivitelben és lehető legjutányosabb árak 
mellett.

Két, külön bejáratú

bútorozott szoba

villamos világítással, kiadó 

özv. Nagy Uózsefnénól

Szent László-utca 15.

iiliintesGrandPrix

GLÓBUSZ v*.:
FEMTlSZnTO

Motttáinmie
találmány

frtoSchül2™^«kÍ"?!,“fí
fémtisztito

kivonat

minden más tisztítószert felülmúl
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Hirdetmény.
Mindazok, kik a lapolozai 

ni < -x< • i vadászatra igényt 
tartanak, jelentkezzenek folyó évi már­
cius hó 1-ig gróf Deym Janos butok- 
kezelőségénél Lesence 1 omajon, a no 
részőkre később meghatározandó fel­
tételek mellett évi részvételi jegyek 
adatnak ki.

Minden bővebbi felvilágosítással 
szolgál ,

Gróf Deym Janos
birtokkezelősége Lesenc-Tomajon.

II' JI Schwarcz Zsigmond

Ixmllll féie házban egy

ies lakás

TAPOLCZAl LAPOK

SzölöoltVánijol[
szokvány minőségben 
22 csemege, 28 borfaj- 
ban, háromféle fajtisz­
ta alanyon I. oszt. 180 

K. 1000 darabonként.
Készlet 419000 oltvány.

250000 vadgyökeres, Portalis, Solo- 
nis, Rup. Monticola, Aramon, Rup. 

Gansin 1. és 2. szám

Kérjen árjegyzéket.

Vállalati szőlőtelepnél
Billed, Torontál megye.

február 16.

HIRSCH JÓZSEF
HENTES ÜZLETE ÉS FÜSTÖLŐJE

Tepolsa (Főtér.)

Állandó nagy raktár:

Füstölt sonka, füstölt hús, füstölt szalonig

telj

BS

Friss sertéshús. I. rendű sertés-zsír, 
háj és zsirszalonna.

pőtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

NAPONTA SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ FRISS 

VIRSLI, KALBÁSZ, PÁRIZSI ÉS SZAFALÁDÉ

Legolcsóbb napi árak.

2 szoba, fürdőszoba, pince és egyebb 
mellékhelyiségekkel, április l en vagy 
24-én.

Bővebb felvilágosítást ad
Pauk Izidor.

©ö,
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Eladó szölőbirtok.
Kisörs hegyen teljesen jó 

karban levő. 2200 illői
ojtvány-szőlö

szabad kézből eladó.
Bővebbet a kiadóhivatal.

Pauk Vinvroe
vaskereskeäcsc

---------- T A V O 1. C Z A. ....
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Ajánlja állandóan nagy választékú raktárát, minden­
fele, a szölőkezeleshez szükséges gépekből u m :

permetezők, szénkéneíezök, porozok 
és lepkefoßö lámpák,

‘ÄWv‘iS szölöp résekből
Azonkívül állandó raktárt tartok mindennemű

gazdasági gépekből.

O
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Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy helyben
Arany János utca 14. szám alatt, a zárdá­
kért átellenében

a mai kornak teljesen megfelelő

lakatos műhelyt
rendeztem be.

Elfogadok minden e szakmához tartozó épületvasa­
lást, modern takaréktüzhelyeket, lépcső-, sir es erkélyrácsok, 
valamint vaskapuk készítését. Továbbá szivattyús kutak felállí­
tását es javítását, úgy borfejtö, szénkénegezö és permetező gé­
pek javítását a lehető legjutányosabb árak mellett.

Kérve a nagyérdemű közönség szives támogatását, va-
^yo*v tisztelettel

Szollóx Gáspár
lakatos mester.
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Próbára ingyen I j

KELTETŐ GEPEK "

Wép

kísérletre adatnak.

Keltető gépek VS’“.r 
Keltető gépek, %t£ÍZ'SíS'
több legfényesebb bizonylat es értesítés ren­

delkezésére all

Keltető gépek ÄÄ'
Keltető gepek havi részletfizetésre.

Szén ^ellető gépedet

„Austria-Hungari“ névvel egyedül 
gyárt :

MÜCKE G.
Reisenberg 14., bei WIEN.

ÉRTESÍTÉS.
1 isztelettet értesítem e város és vidéke nagyrabecsült kö­

zönséget, hogy helyben, édesatyám

Kocsy József házában mint

szobafestő és mázoló
letelepedtem.

Elvállalok templom-, szoba- és cimfestést, valamint 
mázolást, aranyozást és tapétázást a legmodernebb kivitelben
es mérsékelt árak mellett.

Kérve nagyrabecsült pártfogását, vagyok
tisztelettel

KOCSY FERF.NCZ
szobafestő és mázoló.

Nyomatott Lővvy B. gyorssajtóján Tapolczán,


